
CESTOVNÉ PODMIENKY ALDIANA GMBH
automatický preklad z nemeckého jazyka    

Nasledujúce ustanovenia, pokiaľ boli účinne dohodnuté, 
sa stávajú obsahom zmluvy o balíku cestovných 
služieb (ďalej len „ cestovná zmluva “) uzatvorenej 
medzi vami a nami. Dopĺňajú a dopĺňajú zákonné 
ustanovenia §§ 651a - y BGB (Občiansky zákonník) a § 
250 a 252 EGBGB (Úvodný zákon k BGB). 
Ak si rezervujete iba jednu cestovnú službu (napr. 
ubytovanie v hoteli, dovolenkový dom), ktorá nie je alebo 
nebude súčasťou balíka zájazdu, platia nasledujúce 
cestovné podmienky s výnimkou bodov 5.2, 7, 11 a 16 
. Špeciálne funkcie, ktoré sa týkajú výlučne takýchto 
individuálnych cestovných služieb, sú výslovne 
upravené alebo označené nižšie. Vyššie uvedené 
predpisy sa nevzťahujú na individuálnu leteckú 
prepravu. Odchýlky v popise príslušnej cesty a 
individuálnych dohodách majú prednosť pred týmito 
cestovnými podmienkami.  
1. Uzavretie cestovnej zmluvy / záväzku pre 
spolucestujúcich 
1.1 Pre všetky rezervačné kanály (napr. v cestovnej 
kancelárii, priamo u cestovnej kancelárie, telefonicky, 
online atď.) platí nasledovné: 
a) Táto ponuka je založená na našom opise cesty a 
našich doplňujúcich informáciách pre príslušný zájazd, 
pokiaľ ich máte k dispozícii v čase rezervácie. Cestovné 
kancelárie a poskytovatelia služieb (napr. hotely, 
prepravné spoločnosti) nie sú oprávnení uzatvárať 
dohody, poskytovať informácie alebo uistenia, ktoré 
menia dohodnutý obsah cestovnej zmluvy, idú nad 
rámec zmluvne dohodnutých služieb alebo sú v rozpore 
s popisom zájazdu. Nami nezverejnené lokačné a 
hotelové brožúry nie sú pre našu povinnosť plnenia 
záväzné, pokiaľ neboli po dohode s vami súčasťou 
obsahu cestovnej zmluvy. 
b) Ste zodpovedný za všetky zmluvné záväzky 
cestujúcich, pre ktorých robíte rezerváciu, ako za svoje 
vlastné, pokiaľ ste túto povinnosť prijali prostredníctvom 
výslovného a samostatného vyhlásenia. c) Ak sa obsah 
nášho potvrdenia o ceste líši od obsahu rezervácie, 
potom je tu nová ponuka, na ktorú sme viazaní po dobu 
10 dní. Zmluva je uzatvorená na základe tejto novej 
ponuky, pokiaľ sme upozornili na zmenu s ohľadom na 
novú ponuku a splnili sme si predzmluvné informačné 
povinnosti a vy nám v lehote viazanosti vyhlásite svoj 
súhlas prostredníctvom expresné vyhlásenie alebo 
zálohovú platbu. 
d) Nami poskytnuté predzmluvné informácie o 
základných charakteristikách cestovných služieb, cene 
zájazdu a všetkých dodatočných nákladoch, spôsoboch 
platby, minimálnom počte účastníkov a storno 
poplatkoch (podľa článku 250 § 3 číslo 1, 3 až 5 a 7 
EGBGB) len vtedy nie sú súčasťou cestovnej zmluvy, 
pokiaľ to bolo medzi stranami výslovne dohodnuté. 
1.2 Pre rezervácie uskutočnené ústne, telefonicky, 
písomne, e-mailom, SMS alebo faxom platí: a) 
Rezerváciou (registráciou zájazdu) nám ponúkate 
záväzné uzatvorenie cestovnej zmluvy. 
b) Zmluva je uzavretá prijatím potvrdenia zájazdu 
organizátorom zájazdu. Pri alebo bezprostredne po 
uzavretí zmluvy vám zašleme potvrdenie o ceste v 
súlade so zákonnými požiadavkami na trvalom dátovom 
nosiči (ktorý vám umožní ponechať alebo uložiť 
vyhlásenie nezmenené tak, aby ste k nemu mali prístup 
v rámci v primeranej lehote, napríklad na papieri alebo 
e-mailom), pokiaľ nemáte nárok na cestovné potvrdenie 
v papierovej forme podľa § 250 § 6 ods. 1 veta 2 
EGBGB, pretože zmluva bola uzavretá za súčasnej 
fyzickej prítomnosti. oboch strán alebo mimo 
prevádzkových priestorov. 1.3 Pre rezervácie v 
elektronických obchodných transakciách (napr. internet, 
aplikácia, telemédiá) platí pre uzatvorenie zmluvy 
nasledovné: 
a) Proces elektronickej rezervácie je vysvetlený v 
príslušnej aplikácii. b) Ak chcete opraviť svoje zadania, 
vymazať alebo resetovať celý rezervačný formulár, máte 
k dispozícii príslušnú možnosť opravy, ktorej použitie je 
vysvetlené. 
c) Zmluvné jazyky ponúkané na vykonanie elektronickej 
rezervácie sú špecifikované. 
d) Ak text zmluvy uložíme, budete o tom informovaní a o 
možnosti neskoršieho stiahnutia textu zmluvy. e) 
Kliknutím na tlačidlo (tlačidlo) „Rezervovať s 
povinnosťou platby“ alebo s porovnateľným znením nám 
záväzne ponúkate uzatvorenie cestovnej zmluvy. 
f) Bezodkladne Vám elektronicky potvrdíme prijatie 
Vašej cestovnej prihlášky (potvrdenie o prijatí). 
g) Odoslanie cestovnej prihlášky stlačením tlačidla 
neoprávňuje na uzavretie zmluvy. 
h) Zmluva je uzavretá, akonáhle dostanete naše 
cestovné potvrdenie na trvanlivom nosiči. Ak je cestovné 
potvrdenie vystavené ihneď po stlačení tlačidla 
"Rezervovať s povinnosťou platby" prostredníctvom 
zodpovedajúceho priameho zobrazenia potvrdenia o 
ceste na obrazovke, je cestovná zmluva uzavretá 
zobrazením tohto potvrdenia o ceste. V tomto prípade 
nie je potrebné predbežné oznámenie o prijatí 
rezervácie podľa písmena f) vyššie, pokiaľ je vám 
ponúknutá možnosť jej uloženia na trvalé dátové 
médium a vytlačenia potvrdenia o ceste. Záväznosť 
cestovnej zmluvy však nezávisí od toho, či tieto 
možnosti uloženia alebo tlače skutočne využívate. 1.4 
Upozorňujeme, že podľa zákonných ustanovení § 312 a 
nasl. existuje právo na odstúpenie od zmluvy, ale iba 
zákonné práva na odstúpenie od zmluvy a ukončenie, 
najmä právo na odstúpenie od zmluvy v súlade s § 651h 
BGB. Právo na odstúpenie od zmluvy však existuje, ak 
bola zmluva o cestovných službách podľa § 651a BGB 
uzavretá mimo prevádzkových priestorov, pokiaľ ústne 
rokovanie, na ktorom je uzavretie zmluvy založené, 

nebolo vedené na základe predchádzajúcej objednávky 
spotrebiteľa; v druhom prípade neexistuje právo na 
odstúpenie od zmluvy. 
2. Platobné/cestovné doklady 
2.1 My a cestovná kancelária môžeme požadovať alebo 
prijímať platby z ceny zájazdu pred ukončením zájazdu 
len vtedy, ak existuje platná zmluva o ochrane peňazí 
zákazníka a vy 
bezpečnostný certifikát s menom a kontaktnými údajmi 
ručiteľa peňazí zákazníka bol odovzdaný jasným, 
zrozumiteľným a nápadným spôsobom. Po uzavretí 
zmluvy je splatná záloha vo výške 20% z ceny zájazdu 
pri doručení bezpečnostného listu. Zostávajúca platba je 
splatná 28 dní pred začiatkom zájazdu za predpokladu, 
že bol odovzdaný bezpečnostný certifikát a naše právo 
na odstúpenie už nie je možné uplatniť z dôvodu 
uvedeného v bode 7. Pri zmluvách na jednotlivé 
cestovné služby sa nevyžaduje ochrana peňazí 
zákazníka a vydanie bezpečnostného certifikátu. 
Cestovné inzeráty môžu viesť k skorším dátumom 
splatnosti určitých cestovných služieb (napr. pri 
niektorých špeciálnych letových tarifách). 
2.2 Pri platbe kreditnou kartou bude váš účet v príslušné 
dátumy automaticky strhnutý. 2.3 Ak neuhradíte zálohu 
a/alebo záverečnú platbu v súlade s dohodnutými 
platobnými podmienkami, hoci sme ochotní a schopní 
zmluvné služby poskytnúť riadne, splnili sme si zákonnú 
informačnú povinnosť a nevzniká na to žiadny zákonný 
ani zmluvný nárok zadržania vo Váš prospech, potom 
sme oprávnení po upomienke s lehotou odstúpiť od 
cestovnej zmluvy a účtovať Vám storno poplatky v 
súlade s bodom 4.2 bod 2 až 4.5. 
2.4 Cestovné doklady sa spravidla vytvárajú približne 21 
dní pred začiatkom cesty, v prípade krátkodobých 
rezervácií v prípade potreby do 24 hodín. Cestovné 
doklady sú zvyčajne zasielané e-mailom alebo v tlačenej 
forme vašej cestovnej kancelárii, prostredníctvom ktorej 
ste si cestovné služby rezervovali, alebo priamo vám po 
príslušnej dohode. V prípade krátkodobých rezervácií 
letov je možné v individuálnych prípadoch dohodnúť 
uloženie cestovných dokladov na rezervovanom 
odletovom letisku. Tie budú odovzdané po zaplatení na 
letisku. Za dodatočnú prácu sa bude účtovať 
spracovateľský poplatok vo výške 15 EUR za transakciu. 
3. Zmeny služieb pred začiatkom zájazdu  
3.1 Odchýlky v podstatných vlastnostiach cestovných 
služieb od dohodnutého obsahu cestovnej zmluvy, ktoré 
sa stanú nevyhnutnými po uzavretí zmluvy a neboli 
spôsobené nami v zlom úmysle, sú povolené. nám pred 
začiatkom cesty, pokiaľ sú odchýlky nevýznamné a 
nemajú vplyv na celkové usporiadanie cesty.  
3.2 O zmenách v službách sme povinní Vás informovať 
ihneď po tom, ako sa dozvieme dôvod zmeny na 
trvanlivom nosiči (napr. aj e-mailom, SMS alebo 
hlasovou správou) jasným, zrozumiteľným a 
zvýrazneným spôsobom. 
3.3 V prípade výraznej zmeny podstatných vlastností 
cestovnej služby alebo odchýlky od Vašich osobitných 
požiadaviek, ktoré sa stali súčasťou cestovnej zmluvy, 
máte právo v primeranej lehote, ktorú Vám zároveň 
určíme. ako oznámenie o zmene 
• buď akceptovať zmenu  
• alebo bezplatne odstúpiť od cestovnej zmluvy 
• alebo požiadať o účasť na náhradnom zájazde, ak sme 
takýto zájazd ponúkli. Máte na výber, či na našu 
komunikáciu zareagujete alebo nie. Ak neodpovieme 
alebo neodpovieme včas, oznámená zmena sa 
považuje za prijatú. Upozorňujeme na to vo vyhlásení 
podľa bodu 3.2. V opačnom prípade môžete buď 
súhlasiť so zmenou zmluvy, požiadať o účasť na 
náhradnom zájazde, ak vám bol ponúknutý, alebo 
bezplatne odstúpiť od zmluvy.  
3.4 Akékoľvek záručné nároky zostávajú nedotknuté, 
pokiaľ sú zmenené služby chybné. Ak sme mali nižšie 
náklady na realizáciu zmeneného zájazdu alebo 
náhradného zájazdu v rovnakej kvalite, rozdiel Vám 
bude doplatený v súlade s § 651m ods.2 BGB. 
4. Storno zo strany zákazníka pred začiatkom cesty / 
storno náklady 
4.1 Od cestovnej zmluvy môžete odstúpiť kedykoľvek 
pred začatím zájazdu. Rezignáciu nám treba vysvetliť. 
Ak bol zájazd rezervovaný cez cestovnú kanceláriu, 
zrušenie možno oznámiť aj jej. Odporúčame, aby ste 
svoje odstúpenie oznámili na trvanlivom nosiči.  
4.2 Ak zrušíte zájazd pred začiatkom zájazdu alebo ak 
na zájazd nenastúpite, strácame nárok na cenu zájazdu. 
Namiesto toho môžeme požadovať primeranú 
kompenzáciu, ak za zrušenie nezodpovedáme alebo ak 
v destinácii alebo v jej bezprostrednej blízkosti nastanú 
mimoriadne okolnosti, ktoré výrazne ovplyvňujú 
realizáciu zájazdu alebo prepravu osôb do cieľa; 
Okolnosti sú nevyhnutné a mimoriadne, keď sú mimo 
našej kontroly a ich následkom by sa nedalo vyhnúť, ani 
keby boli prijaté všetky primerané opatrenia. 
4.3 Výšku náhrady sme vypočítali ako paušálnu sumu s 
prihliadnutím na obdobie medzi vyhlásením o zrušení 
zájazdu a začatím zájazdu a s prihliadnutím na 
predpokladanú úsporu výdavkov a predpokladaný nákup 
prostredníctvom iného využitia služieb cestovného 
ruchu. . Na vašu žiadosť sme povinní zdôvodniť výšku 
náhrady. Informácie o paušálnej náhrade nájdete v 
časti 18 týchto cestovných podmienok nižšie. 
4.4 V každom prípade máte právo preukázať, že 
primeraná náhrada, na ktorú máme nárok, je výrazne 
nižšia ako požadovaná paušálna náhrada.  
4.5 Vyhradzujeme si právo požadovať namiesto vyššie 
uvedených kompenzačných paušálov vyššiu, 
individuálne vypočítanú náhradu, ak preukážeme, že 
nám vznikli výrazne vyššie výdavky, ako je platný 

paušálny náhrad. V tomto prípade sme povinní 
požadovanú kompenzáciu konkrétne vyčísliť s 
prihliadnutím na ušetrené výdavky a menej, čo získame 
iným využívaním cestovných služieb, a na vašu žiadosť 
ju zdôvodniť. 
4.6 Ak sme povinní vrátiť cenu zájazdu v dôsledku 
zrušenia zájazdu, zaplatíme ihneď, v každom prípade 
však do 14 dní od doručenia vyhlásenia o zrušení. 
5. Zmena rezervácie/náhradní  
účastníci 5.1 Po uzavretí zmluvy nemáte právo na 
zmeny, najmä pokiaľ ide o dátum cesty, destináciu, 
miesto odchodu, ubytovanie alebo spôsob dopravy 
(prebookovanie). Ak by sa na vašu žiadosť mala napriek 
tomu vykonať zmena rezervácie – ak je to možné – vo 
všeobecnosti nám vzniknú rovnaké náklady, ako keby 
ste odstúpili. Musíme vám preto účtovať rovnakú sumu 
nákladov, aké by vznikli pri zrušení rezervácie v čase 
zmeny rezervácie. Pokiaľ nejde o zmenu rezervácie, 
ktorá spôsobí len malé náklady na spracovanie, 
účtujeme si aj poplatok za spracovanie, ktorý závisí od 
nákladov, a o sume vás budeme informovať pred 
konkrétnou zmenou rezervácie. V tejto súvislosti môžete 
preukázať, že kompenzácia, na ktorú máme nárok, je 
výrazne nižšia ako požadovaný poplatok za 
spracovanie. Vyššie uvedené nariadenia neplatia, ak je 
zmena rezervácie nevyhnutná, pretože sme vám 
neposkytli žiadne, nedostatočné alebo nesprávne 
predzmluvné informácie v súlade s článkom 250 § 3 
EGBGB; v tomto prípade je prebookovanie možné 
bezplatne.  
5.2 Vaše zákonné právo požadovať, aby práva a 
povinnosti vyplývajúce z cestovnej zmluvy namiesto vás 
prevzala tretia osoba v súlade s § 651e nemeckého 
občianskeho zákonníka (BGB) prostredníctvom 
oznámenia na trvalom nosiči, zostáva nedotknuté. 
vyššie uvedené podmienky. Takéto vyhlásenie je v 
každom prípade včasné, ak sa k nám dostane 7 dní 
pred začiatkom zájazdu. 
6. Nevyužité služby Ak nevyužijete jednotlivé cestovné 
služby, ktoré sme boli ochotní a schopní poskytnúť 
zmluvne z dôvodov, ktoré zaviníte, nemáte nárok na 
pomernú náhradu ceny zájazdu. To neplatí, ak by vás 
takéto dôvody oprávňovali na bezplatné odstúpenie 
alebo vypovedanie cestovnej zmluvy podľa zákonných 
ustanovení. Ušetrené výdavky sa budeme snažiť získať 
od poskytovateľov služieb. Táto povinnosť neplatí, ak 
ide o výdavky úplne nepatrné. 
7. Odstúpenie z dôvodu nedosiahnutia minimálneho 
počtu účastníkov 
7.1 Od cestovnej zmluvy môžeme odstúpiť do 28 dní 
pred začiatkom zájazdu, ak sa nedosiahne inzerovaný 
alebo úradne určený minimálny počet účastníkov, ak je 
minimálny počet účastníkov uvedený v popise zájazdu a 
tento počet a vyššie uvedený čas. ktorým ste museli 
obdržať vyhlásenie o odstúpení od zmluvy pred zmluvne 
dohodnutým začiatkom zájazdu, ktorý je uvedený v 
potvrdení o zájazde. V každom prípade sme povinní Vás 
o tom ihneď po vzniku podmienky na neuskutočnenie 
zájazdu informovať a čo najskôr Vám zaslať vyhlásenie 
o odstúpení. Ak sa už skôr ukáže, že nie je možné 
dosiahnuť minimálny počet účastníkov, budeme vás o 
tom informovať. 
7.2 Ak sa zájazd z tohto dôvodu neuskutoční, vrátime 
vám platby za cenu zájazdu ihneď, v každom prípade 
však do 14 dní od doručenia vyhlásenia o zrušení. 
8. Ukončenie z dôvodov správania  
Môžeme odstúpiť od cestovnej zmluvy alebo vypovedať 
cestovnú zmluvu bez výpovednej lehoty po začatí 
zájazdu, ak napriek nášmu upozorneniu narušíte 
realizáciu zájazdu alebo sa budete správať v rozpore so 
zmluvou do takej miery, že okamžite zrušenie zmluvy je 
opodstatnené. To neplatí, ak je porušenie zmluvy 
spôsobené porušením našich vlastných informačných 
povinností. Ak zrušíme, ponechávame si právo na cenu 
zájazdu; musíme však umožniť pripísanie hodnoty 
ušetrených nákladov, ako aj tých výhod, ktoré získame z 
iného použitia nevyužitých služieb, vrátane tých od nás 
akékoľvek sumy vrátené poskytovateľom služieb. 
9. Odstúpenie od cestovnej zmluvy z dôvodu 
neodvrátiteľných, mimoriadnych okolností 
V tejto súvislosti sa čiastočne odkazuje na právnu 
úpravu nemeckého občianskeho zákonníka, ktorá znie: 
„§ 651h odstúpenie od zmluvy pred začiatkom zájazdu 
(1) Pred začatím cesty môže cestujúci kedykoľvek 
odstúpiť od zmluvy. Ak cestujúci odstúpi od zmluvy, 
organizátor zájazdu stráca nárok na dohodnutú cenu 
zájazdu. Cestovná kancelária však môže požadovať 
primeranú náhradu. 
[...] 
(3) V rozpore s odsekom 1 treťou vetou organizátor 
zájazdu nemôže požadovať náhradu, ak v cieľovom 
mieste alebo v jeho bezprostrednom okolí nastanú 
neodvrátiteľné mimoriadne okolnosti, ktoré významne 
ovplyvňujú uskutočnenie zájazdu alebo prepravu osôb 
do cieľového miesta. Okolnosti sú v zmysle tohto 
podnadpisu nevyhnutné a mimoriadne, ak nie sú pod 
kontrolou strany, ktorá sa na ne spolieha, a ich 
následkom sa nedalo vyhnúť ani vtedy, ak by boli prijaté 
všetky primerané opatrenia.  
(4) CK môže odstúpiť od zmluvy pred začatím zájazdu v 
týchto prípadoch: 1. [...] 
2. cestovnej kancelárii bránia v plnení zmluvy 
neodvrátiteľné mimoriadne okolnosti; v tomto prípade 
musí svoje odstúpenie oznámiť ihneď po tom, ako sa 
dozvedel o dôvode svojho odstúpenia. Ak CK odstúpi od 
zmluvy, stráca nárok na dohodnutú cenu zájazdu.  
(5) Ak je organizátor zájazdu povinný vrátiť cenu 
zájazdu v dôsledku zrušenia zájazdu, musí zaplatiť 
bezodkladne, najneskôr však do 14 dní od zrušenia 



zájazdu. 
10. Súčinnostná povinnosť cestujúceho  
10.1 Cestovné doklady 
Ak ste v uvedených termínoch nedostali požadované 
cestovné doklady, informujte nás alebo cestovnú 
kanceláriu, prostredníctvom ktorej ste si cestovné služby 
rezervovali, včas. 
10.2 Oznámenie vád/žiadosť o nápravu V prípade, že 
zájazd nebude poskytnutý bez vád zájazdu, môžete 
požiadať o nápravu. Vyžaduje si to vašu spoluprácu – 
bez toho, aby bola dotknutá naša primárna povinnosť 
plniť. Ste preto povinní urobiť všetko, čo sa od vás môže 
odôvodnene očakávať, aby ste pomohli napraviť 
poruchu a minimalizovali akékoľvek škody, ktoré môžu 
vzniknúť, alebo sa im úplne vyhli. Pokiaľ sme nemohli 
napraviť situáciu v dôsledku zavineného opomenutia 
nahlásiť chybu, nemáte nárok na žiadne nároky na 
zníženie podľa § 651m BGB ani na nároky na náhradu 
škody podľa § 651n BGB. Ste povinní okamžite 
informovať nášho miestneho zástupcu o vašom 
upozornení na chyby. Ak miestny zástupca nie je k 
dispozícii a nie je zmluvne zaviazaný, musíme byť 
informovaní o akýchkoľvek chybách pri ceste 
prostredníctvom kontaktných údajov uvedených nižšie 
alebo prostredníctvom oznámeného kontaktného 
miesta; dostupnosť nášho miestneho zástupcu alebo 
nášho miestneho kontaktného miesta bude informovaná 
v potvrdení cesty a/alebo v cestovných dokladoch. V 
každom prípade uveďte číslo transakcie/zájazdu 
uvedené v cestovných dokladoch, cieľ cesty a dátumy 
cesty. Oznámenie o nedostatkoch však môžete 
upozorniť aj na cestovnú kanceláriu, prostredníctvom 
ktorej ste si cestovné služby rezervovali. Náš miestny 
zástupca bol poverený, aby situáciu napravil, ak je to 
možné. Nie je však oprávnený uznávať reklamácie.  
10.3 Upozornenie pred ukončením 
Ak chcete vypovedať cestovnú zmluvu z dôvodu vady 
zájazdu typu opísaného v § 651i ods.2 BGB, ak je 
závažná, podľa § 651l BGB, musíte nám poskytnúť 
primeranú lehotu na nápravu. To neplatí, ak 
odmietneme nápravu situácie alebo ak je nevyhnutná 
okamžitá náprava.  
10.4 Poškodenie batožiny a meškanie batožiny pri 
cestovaní lietadlom; osobitné pravidlá a lehoty na 
podanie žiadosti o nápravu 
(a) Upozorňujeme, že stratu batožiny, jej poškodenie a 
meškanie v súvislosti s leteckou dopravou je potrebné 
nahlásiť zodpovednej leteckej spoločnosti ihneď na 
mieste prostredníctvom protokolu o škode („PIR“) v 
súlade s letovou prevádzkou. predpisov. 
Letecké spoločnosti a cestovné kancelárie môžu 
odmietnuť vrátenie peňazí na základe medzinárodných 
dohovorov, ak formulár žiadosti nebol vyplnený. 
Indikátor poškodenia 
V prípade poškodenia batožiny je potrebné vrátiť 
peniaze do 7 dní po doručení, v prípade omeškania do 
21 dní. (b) Okrem toho nám, nášmu miestnemu 
zástupcovi alebo nášmu kontaktnému miestu alebo 
cestovnej kancelárii musíte bezodkladne nahlásiť stratu, 
poškodenie alebo nesprávne nasmerovanie batožiny. 
11. Obmedzenie zodpovednosti 
11.1 Naša zmluvná zodpovednosť za škodu, ktorá nie je 
fyzickou škodou a nebola spôsobená zavinením, je 
obmedzená na trojnásobok ceny zájazdu. 
11.2 Naša deliktná zodpovednosť za škodu, ktorá nie je 
fyzickou škodou alebo škodou spôsobenou sexuálnym 
sebaurčením a ktorá nebola spôsobená zavinením, je 
obmedzená na trojnásobok ceny zájazdu.  
11.3 Nároky podľa medzinárodných dohôd alebo 
právnych predpisov založených na takých, ktoré môžu 
ísť nad rámec ustanovení 11.1 a 11.2, zostávajú 
obmedzeniami nedotknuté. 
11.4 Nezodpovedáme za prerušenia poskytovania 
služieb, osobné zranenia a škody na majetku v súvislosti 
s cestovnými službami, ktoré sú len sprostredkované 
ako služby tretích strán (napr. sprostredkované výlety, 
športové podujatia, návštevy divadla, výstavy), ak sú 
tieto služby výslovne uvedené. v popise zájazdu a 
potvrdení zájazdu je totožnosť a adresa 
sprostredkovaného zmluvného partnera označená ako 
externé služby tak zreteľne, aby ste videli, že nie sú 
súčasťou našich cestovných služieb a boli vybrané 
samostatne. Paragrafy 651b, 651c, 651w a 651y BGB 
tým zostávajú nedotknuté. Zodpovedáme však, ak a v 
rozsahu, v akom bola Vaša škoda spôsobená 
porušením informačných, objasňovacích alebo 
organizačných povinností z našej strany. 
12. Uplatňovanie nárokov: adresát, informácie o 
riešení spotrebiteľských sporov 
12.1 Nároky podľa § 651i ods. 3 č. 2-7 BGB musia byť 
uplatnené voči nám. Tvrdenie možno uplatniť aj 

prostredníctvom cestovnej kancelárie, ak boli cestovné 
služby rezervované prostredníctvom tejto cestovnej 
kancelárie. Odporúča sa reklamácia na trvanlivom 
médiu. 
12.2 Upozorňujeme, že sa nezúčastňujeme na 
dobrovoľnom riešení spotrebiteľských sporov. Pre všetky 
cestovné zmluvy uzatvorené v rámci elektronických 
právnych transakcií odkazujeme na európsku platformu 
riešenia sporov online 
http://ec.europa.eu/consumers/odr. 
13. Premlčanie jednotlivých cestovných služieb 
Akékoľvek nároky na náhradu škody voči nám sa 
premlčujú v prípade rezervácie jednotlivých cestovných 
služieb podľa zákonnej premlčacej doby v súlade s §§ 
195, 199 BGB. Vo zvyšku sa nároky voči nám premlčia 
jeden rok po začiatku zákonnej premlčacej doby. 
14. Povinnosť poskytnúť informácie o identite 
prevádzkujúcej leteckej spoločnosti Vzhľadom na 
nariadenie EÚ o informovaní cestujúcich o identite 
prevádzkujúcej leteckej spoločnosti sme povinní Vás 
informovať pri rezervácii o identite prevádzkujúcej 
leteckej spoločnosti a všetkých leteckých dopravných 
službách na adresu byť poskytnuté ako súčasť 
objednaného zájazdu . Ak pri rezervácii ešte nebola 
určená prevádzkujúca letecká spoločnosť, sme povinní 
uviesť názov leteckej spoločnosti alebo leteckých 
spoločností, ktoré budú pravdepodobne let 
prevádzkovať. Hneď ako budeme vedieť, ktorá letecká 
spoločnosť bude let prevádzkovať, dáme vám vedieť. Ak 
dôjde k zmene prvej menovanej prevádzkujúcej leteckej 
spoločnosti, budeme vás o zmene bezodkladne 
informovať. Zoznam leteckých spoločností so zákazom 
vykonávania leteckej dopravy v EÚ (spoločný zoznam, 
predtým „čierna listina“) je k dispozícii na tejto webovej 
stránke: 
https://ec.europa.eu/transport/modes/air/safety/air-
ban_de 
15. Pasové, vízové a zdravotné  
predpisy  
15.1 Pred uzatvorením zmluvy Vás / cestujúceho 
informujeme o všeobecných pasových a vízových 
požiadavkách, ako aj zdravotných formalitách cieľovej 
krajiny, vrátane približných lehôt na získanie prípadných 
víz, ktoré môžu byť potrebné. a o všetkých ich zmenách 
pred začiatkom cesty.  
15.2 Ste výhradne zodpovední za získanie a nosenie 
potrebných cestovných dokladov, všetkých potrebných 
očkovaní a dodržiavanie colných a devízových 
predpisov. Nevýhody vyplývajúce z nedodržiavania 
týchto predpisov, napr. B. úhradu storno nákladov, sú na 
vaše náklady. To neplatí, ak sme vám vinou neposkytli 
dostatočné alebo nesprávne informácie. 15.3 
Nezodpovedáme za včasné vydanie a prijatie 
potrebných víz príslušným diplomatickým zastúpením, aj 
keď ste nás poverili ich získaním, pokiaľ sme zavinením 
neporušili naše vlastné povinnosti. 
16. Ochrana zájazdu (poistenie storna zájazdu a 
pod.) Upozorňujeme, že ceny zájazdu uvedené v tomto 
katalógu nezahŕňajú poistenie storna zájazdu (poistenie 
storna zájazdu a poistenie prerušenia zájazdu). Ak 
odstúpite zo svojej cesty pred začiatkom cesty, vzniknú 
vám náklady na zrušenie. V prípade zrušenia zájazdu 
dodatočná spiatočná cesta a ďalšie dodatočné náklady. 
Odporúčame preto uzavrieť špeciálne všestranné 
bezstarostné poistenie od ERGO Reiseversicherung 
AG, Thomas-Dehler-Strasse 2, 81737 Mníchov. Okrem 
poistenia storna cesty zahŕňa komplexnú ochranu cesty 
s nepretržitou službou núdzového volania. 
17. Súkromie 
Pri rezervácii zhromažďujeme osobné údaje, ktoré sú 
nevyhnutné na plnenie a realizáciu cestovnej zmluvy. 
Tieto dátumy 
sú nami elektronicky uchovávané, spracovávané a - 
pokiaľ je to potrebné na účel zmluvy - odovzdávané 
tretím stranám, napr. B. poskytovatelia služieb, akými sú 
hotely a letecké spoločnosti. 
Ak pri rezervácii zájazdu uvediete svoju e-mailovú 
adresu, použijeme ju na to, aby sme vás informovali o 
porovnateľných cestovných ponukách našej spoločnosti. 
Ak si neželáte zasielanie informácií, môžete proti tomuto 
použitiu kedykoľvek namietať bez toho, aby vám vznikli 
iné náklady ako náklady na prenos podľa základných 
taríf. Pri každom použití vašej e-mailovej adresy na tento 
účel vás na to znova upozorníme. Prípadne môžete 
namietať proti prijímaniu e-mailov v čase rezervácie. 
18. Paušálne odškodnenie 
(pozri časti 4.2 a 4.3) 
Príslušná výška kompenzačného poplatku závisí od 
zvolenej cestovnej služby a času, kedy dostaneme vaše 
vyhlásenie o zrušení. Ak ste zostavili viacero cestovných 
služieb s individuálnymi cenami (napr. let a spiatočný 

let), kompenzáciu je potrebné určiť individuálne 
pomocou nižšie uvedených paušálnych sadzieb a 
následne sčítať. Upozorňujeme na odchýlky, ktoré sa 
majú prednostne uplatniť v ponukách na jednotlivé 
cestovné služby. Paušálna náhrada za jednotlivé 
cestovné služby je odstupňovaná nasledovne:  
18.1 Pre letenku all inclusive, rezervácie len v hoteli, 
lístky na vlak (okrem „železničných úsporných taríf“). 
- do 42 dní pred odchodom 20% 
– od 41. dňa pred začiatkom cesty 35 % 
– od 29. dňa pred začiatkom zájazdu 45% 
– od 21. dňa pred začiatkom zájazdu 55% 
– od 14. dňa pred začiatkom zájazdu 75% 
– od 6. dňa pred začiatkom zájazdu 85% 
18.2 Osobný príchod Aldiana Bergclubs v Rakúsku 
(Ampflwang, Hochkönig, Salzkammergut) 
– do 22 dní pred začiatkom zájazdu 20% 
– od 21 do 15 dní pred odchodom 50 % 
– od 14. do 7. dňa pred nástupom na zájazd 60 % 
– od 6. do 1. dňa pred nástupom na zájazd 75 % 
– v deň odchodu alebo nedostavenia sa 85 % 
18.3 Iba hotelové rezervácie [ak je to potrebné iné 
služby] s flexibilnou sadzbou  
– bezplatne do 5. dňa pred začiatkom cesty 
– 85 %  
z ceny zájazdu od 4. dňa pred nástupom na zájazd 
18.4 Pre rezervácie iba letov, modulárne lety, 
rezervácie kombinovaných modulov. Pre služby 
zostavené žiadateľom o cestu do modulárneho systému 
(napr. iba let a hotel) 
- do 30 dní pred odchodom 50% 
– do 3. dňa pred odchodom 75% 
– od 2. dňa pred začiatkom zájazdu 80% 
18.5 Náklady na zrušenie/prebookovanie rezervovaných 
lístkov sú zvyčajne 100 %, keďže ide o sprostredkovanú 
cestovnú službu. 
18.6 Ak sa na letovú tarifu vzťahujú iné predpisy (napr. 
špeciálna tarifa), môžu sa pri rezervácii zobraziť storno 
podmienky, ktoré sa líšia od bodu 18.1. Poplatky za 
zrušenie letu a zmenu rezervácie sa môžu značne líšiť v 
závislosti od leteckej spoločnosti a tarifných podmienok. 
Množstvo špeciálnych taríf neumožňuje zmeny ani 
zrušenie, čo sa dozviete aj pri rezervácii. 
18.7 ALDX, samostatne označené pravidelné lety. Pri 
rezerváciách z programu ALDX ako aj pri rezerváciách 
so samostatne označenými tarifami pravidelných letov z 
programu „ALD“ sa zájazd uskutoční na vašu žiadosť 
podľa princípu 
„Dynamické balenie“ dohromady. Na tento účel slúžia 
špeciálne tarify leteckej spoločnosti, ktoré nie je možné 
preplatiť, takže sú dohodnuté špeciálne storno poplatky. 
Môžete slobodne preukázať, že nevznikli žiadne alebo 
výrazne nižšie náklady, ako sú uvedené v nižšie 
uvedených paušálnych sadzbách. pri rezignácii 
– do 42. dňa pred začiatkom cesty 55 % 
– od 41. dňa pred začiatkom zájazdu 60 % 
– od 29. dňa pred začiatkom zájazdu 65% 
– od 21. dňa pred začiatkom zájazdu 70% 
– od 14. dňa pred začiatkom zájazdu 80% 
– od 6. dňa pred začiatkom zájazdu 85% 
– od 2. dňa pred začiatkom zájazdu 90% 
– v prípade nedostavenia sa 90 % 
Zmeny v rezerváciách ALDX a rezerváciách so 
špeciálne označenými tarifami pravidelných letov z 
programu „ALD“ nie sú možné. V prípade cestovných 
služieb ALDX vám budeme účtovať dodatočné náklady 
účtované poskytovateľom služby, ak uvediete náhradnú 
osobu/zmenu mena. Platí sa dodatočný poplatok za 
spracovanie vo výške 30 EUR na osobu.  
18.8 Zmena rezervácie ALDX na vašu žiadosť nie je 
možná s ohľadom na dátum cesty, destináciu, spôsob 
dopravy a letisko odletu. Ak sa pri pravidelných letoch 
zmení dátum letu tam, dátum spiatočného letu alebo 
letisko odletu, vyššie uvedené poplatky platia pre 
pravidelné lety (zvlášť označené). To platí aj pre zmeny 
názvu. 
 
Stav: november 2021 
 
organizátor 
Aldiana Ltd 
Emil-von-Behring-Strasse 6, 60439 Frankfurt t: +49 6171 
6311111, servicecenter@aldiana.com Sídlo: Frankfurt 
nad Mohanom 
Okresný súd: Bad Homburg vd suma 4600 HRB IČ 
DPH: DE811 16 80 48 
Bankové spojenie: Commerzbank AG, Frankfurt a. M. 
IBAN: DE60500400000581011415 
SK SWIFT/BIC: COBADEFF 
Vedenie: Stefanie Brandes, Bart Rijnhout

 


